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Escucha el dialogo para aprender conversaciones diarias.  

Luego repítelo varias veces para acostumbrarse a hablar italiano.  

 

Buongiorno, abbiamo una prenotazione a nome Rossi. 

Buenos días, tenemos una reserva a nombre de Rossi. 

Buongiorno, benvenuti, controllo subito. 

Buenos días, bienvenidos, ya lo reviso. 

Eccola, 4 notti in una camera doppia, con colazione inclusa. 

Aquí está, 4 noches en una habitación doble, con desayuno incluido. 

Esatto. 

Exacto / Correcto. 

Perfetto, mi lasciate gentilmente carta d’identità o passaporto per fare una copia? 

Muy bien, ¿me dejan por favor DNI o pasaporte para hacer una copia? 

Eccoli. Posso chiederle nel frattempo dove posso parcheggiare l’auto? L’abbiamo lasciata qui davanti 

con le valigie. 

Aquí están. ¿Puedo preguntarle mientras tanto dónde puedo aparcar el coche? Lo dejamos aquí fuera 

con las maletas. 

Potete portare dentro le valigie e poi lasciare l’auto in un parcheggio pubblico a duecento metri da 

qui. Oppure se preferite, abbiamo una convenzione con un parcheggio privato in piazza Garibaldi. 

Pueden llevar las maletas dentro y dejar el coche en un estacionamiento público a dos cientos metros de 

aquí. O si lo prefieren, tenemos un contrato/convención/acuerdo con un estacionamiento privado en la 

plaza Garibaldi. 

Grazie mille. Se il parcheggio pubblico è sicuro allora la lasciamo lì. 

Muchas gracias. Si el estacionamiento público es seguro, lo dejaremos ahí. 

Benissimo. Queste sono le vostre chiavi. La vostra stanza è la 102, al primo piano sulla destra. La 

colazione invece è servita nella stanza qui accanto dalle 7 alle 10 del mattino. Qui c’è una mappa della 

città. Siete mai stati a Milano prima? 

Muy bien. Estas son sus llaves. Su habitación es la 102, en el primer piso a la derecha. El desayuno se 

sirve en la habitación aquí al lado de 7 a 10 de la mañana. Aquí hay un mapa de la ciudad. ¿Han estado 

en Milán alguna vez antes? 

No mai.  

No, jamás. 

Ok, allora qui c’è il nostro hotel (mostrando la mappa). Proprio davanti all’entrata trovate la fermata 

della metropolitana Porta Genova, linea verde. Potete prenderla e poi cambiare a Cadorna con la linea 

IN HOTEL 
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Rossa per andare in Duomo in circa 15 minuti, o al Castello Sforzesco. Qui a due passi invece ci sono i 

Navigli, con tanti locali e ristoranti. Con la linea lilla potrete raggiungere invece Citylife. 

Vale, aquí está nuestro hotel (mostrando el mapa). Justo frente a la entrada se encuentra la parada de 

metro/subte Porta Genova, línea verde. Pueden tomarla y luego cambiarla en Cadorna con la línea roja 

para ir a la Catedral en unos 15 minutos, o al Castillo Sforzesco. Aquí a dos pasos están los Navigli, con 

muchos bares y restaurantes. Con la línea lila se puede llegar en cambio a Citylife. 

Che bello, non vediamo l’ora. Ci può consigliare un posto qui vicino per pranzare oggi buono ma non 

tanto caro? 

Qué lindo, no vemos la hora. ¿Puede recomendarnos un lugar aquí cerca para almorzar hoy, que sea rico 

pero no muy caro? 

Certo, vi consiglio Pizzium in Via Vigevano. La pizza è napoletana, ottima, e i prezzi sono onesti. 

Claro, recomiendo Pizzium en Via Vigevano. La pizza es napolitana, excelente, y los precios son 

honestos. 

Fantastico, avevo proprio voglia di una bella pizza napoletana.  

Genial, justo tenia ganas de una buena pizza napolitana. 

Benissimo. Vi auguro un buon soggiorno. In camera troverete anche la password del wifi. 

Muy bien. Les deseo una buena estancia. En la habitación también encontrarán la contraseña del wifi. 

 

 

 

Más frases utiles 

 

Può far portare i bagagli in camera? 

¿Puede subir mi equipaje a la habitación? 

Qual è l’orario di chiusura notturna? 

¿Cuál es la hora de cierre nocturno? 

È possibile depositare questo in cassaforte? 

¿Es posible guardar esto en la caja fuerte? 

Può darmi la chiave della camera 102 per favore? 

¿Puede darme la llave de la habitación 102, por favor? 

È possibile avere della carta igienica / del sapone / uno shampoo / un balsamo / un asciugamano 

pulito / un adattatore di corrente? 

¿Es posible conseguir papel higiénico / jabón / un champú / un acondicionador / una toalla limpia / un 

adaptador de corriente? 
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È possibile alzare/abbassare il riscaldamento? Mi spiega per favore come alzo/abbasso…come faccio 

ad alzare/abbassare...? 

¿Es posible subir/bajar la calefacción? Me explica por favor cómo subo/bajo...como hago para… 

È possibile accendere/spegnere l’aria condizionata? Mi spiega come… 

¿Se puede encender/apagar el aire acondicionado? Me explica cómo… 

Qual è il voltaggio della corrente elettrica? 

¿Cuál es el voltaje de la corriente eléctrica? 

Mi scusi, la mia camera non è stata rifatta. Potrebbe provvedere? 

Lo siento, mi habitación no ha sido hecha. ¿Podría arreglar eso? 

Non funziona il riscaldamento / la doccia / l’acqua calda / il telefono / il televisore / la luce. 

No funciona la calefacción / la ducha / el agua caliente / el teléfono / el televisor / la luz. 

Ho perso la chiave della mia camera. 

Perdí la llave de mi habitación. 

Vorrei prolungare / estendere la mia permanenza di due giorni. 

Quisiera extender mi estancia dos días. 

 

 


